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Прочитайте, перш ніж починати кори-
стуватися новим осушувачем повітря

• Осушувач повітря втягує повітря через повітрозабірник і пропускає 
його крізь пиловий фільтр. Далі це повітря піддається охолодженню, 
внаслідок чого звільняється від вологи, та виходить із пристрою 
крізь жалюзійну решітку у верхній частині пристрою.

• Відібрана з повітря волога в осушувачі збирається у вбудованому 
баку для води, з якого її потрібно виливати вручну. Процес осушуван-
ня може тривати багато годин — це відбувається не одразу. Залежно 
від розмірі приміщення та джерел вологості, волога з повітря може 
усуватися не повністю.

• Не встановлюйте виріб і не починайте користуватися ним, перш ніж 
уважно вивчите цей посібник з експлуатації. Збережіть цей посібник 
для подальшого використання, зокрема для одержання гарантійного 
обслуговування.

• Для користування осушувачем необхідно, щоб напруга в електроме-
режі відповідала вказаному значенню.

• Заборонено ставити апарат поруч із будь-яким джерелом тепла — це 
може призвести до пошкодження корпуса чи до пожежі.

• Не ставте його у місці, де на нього потраплятиме пряме сонячне 
проміння — це може призвести до вицвітання пластикових деталей.

• Заборонено користуватись апаратом у місцях з великим вмістом 
пилу, а також за наявності у повітрі вогне- чи вибухонебезпечного 
газу.

• Якщо апаратом користуватимуться діти, навчіть їх, як із ним пово-
дитись.

• Розбирати апарат заборонено.
• Ремонтувати апарат чи замінювати деталі у ньому самотужки 

заборонено. Ремонт апарата можна доручати тільки кваліфікованому 
спеціалісту. 

• Щоб апарат не створював шуму чи вібрації, його слід ставити на 
міцній горизонтальній поверхні. 

• Коли апарат не використовується, виймайте його вилку живлення з 
електророзетки.

• Накривати апарат під час роботи заборонено.
• Під час користування апаратом впуск і випуск повітря мають бути 

вільні.
• Не розбризкуйте на апарат воду: це може призвести до несправності 

чи ураження електричним струмом.
• Витягати вилку живлення з електророзетки мокрими чи вологими 

руками заборонено.
• Щоб уникнути ураження електричним струмом, перш ніж виймати 

вилку живлення з електророзетки апарат слід вимкнути.
• Якщо передбачається не користуватись осушувачем протягом три-

валого часу, вимкніть його і вийміть вилку з електророзетки, вилийте 
воду з бака і витріть його зсередини.

• Виймаючи вилку, не тягніть її за шнур: це може призвести до пошко-
дження.

• Не встромляйте пальці чи якісь тонкі предмети у впускний чи випус-
кний отвори: так можна доторкнутись до деталей, що перебувають 
під напругою, або до обертового робочого колеса вентилятора. Це 
призведе до пошкодження апарата і створить небезпеку.

• Перш ніж пересувати апарат, вилийте воду з бака.
• Під час використання за низької температури й високої вологості, на-

приклад узимку, слід перевести апарат у режим сушіння одягу. У цьо-
му режимі осушувач працює навіть за низької відносної вологості.

• Примітка. Під час сушіння одягу не вішайте одяг над випускним 
отвором — це може привести до падіння крапель усередину апарата 
і виходу його з ладу. Під час роботи апарат має бути розташований 
на такій відстані від стін чи інших перешкод: зверху ≥60 см; спереду 
≥60 см; ззаду ≥50 см; ліворуч ≥20 см; праворуч ≥20 см.

• Діти віком від 8 років, особи з погіршеними фізичними, чуттєвими чи 
розумовими здібностями, або люди, яким бракує знань або досвіду, 
можуть користуватись виробом за умови, якщо хтось наглядає за 

ними, пояснює небезпеки, пов'язані з використанням виробу, та 
навчає користуватись ним у безпечний спосіб.

• Апарат має бути встановлено з дотриманням правил прокладання 
проводки, що діють у країні використання.

• Під час роботи апарата слід виявляти обережність; перед чищенням 
апарата його слід відключати від електромережі.

• Наглядайте за дітьми, щоб вони не гралися з приладом.
• Дітям заборонено без нагляду здійснювати чищення та поточне 

обслуговування.
• Щоб уникнути небезпеки, заміну кабелю живлення в разі пошко-

дження має здійснити виробник, його агент із обслуговування, 
затверджене компанією Sharp підприємство з обслуговування чи 
особа аналогічної кваліфікації.

• Цей апарат призначений лише для використання у приміщеннях; він 
не призначений для використання у пральнях. 

ВАЖЛИВІ ВКАЗІВКИ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

Під час користування електроприладами обов'яз-
ково слід дотримуватись основних застережних 
заходів, зокрема:

УВАГА! З метою зменшення ризику ураження 
електричним струмом, пожежі чи травмування 
обов’язково дотримуйтесь таких правил:
• Перш ніж починати користування виробом, повністю прочитайте 

інструкцію.
• Апарат можна підключати тільки до електромережі напругою 220-

240 В зм. струму частотою 50 Гц.
• Діти віком від 8 років, особи з погіршеними фізичними, чуттєвими чи 

розумовими здібностями, або люди, яким бракує знань або досвіду, 
можуть користуватись виробом за умови, якщо хтось наглядає за 
ними, пояснює небезпеки, пов'язані з використанням виробу, та 
навчає користуватись ним у безпечний спосіб. Не дозволяйте дітям 
гратися з виробом. Дітям заборонено без нагляду здійснювати 
чищення та поточне обслуговування.

• Щоб уникнути небезпеки, заміну шнура живлення в разі пошкоджен-
ня має здійснити виробник, його агент із обслуговування, автори-
зований сервісний центр Sharp або особа аналогічної кваліфікації. 
Якщо виникнуть якісь несправності, необхідність у налаштуванні чи 
ремонті, звертайтесь у найближчий сервісний центр.

• Не ремонтуйте виріб і не розбирайте головний блок самотужки.
• Перш ніж виконувати роботи з технічного обслуговування, знімати 

чи встановлювати фільтр, а також коли виріб не використовувати-
меться протягом тривалого часу, виймайте блок живлення з електро-
розетки. Інакше може статися коротке замикання, яке призведе до 
ураження електричним струмом чи пожежі.

• Не користуйтесь виробом, якщо пошкоджено його шнур чи вилку 
живлення, або якщо розетка не забезпечує надійного з'єднання.

• Не вставляйте пальці чи сторонні предмети у повітрозабірний чи 
випускний отвір.

• Виймаючи вилку з розетки, завжди тримайте в руці вилку, а не 
тягніть шнур. Інакше може статися коротке замикання, яке призведе 
до ураження електричним струмом чи пожежі.

• будьте обережні, щоб не пошкодити шнур живлення. Інакше може 
статися ураження електричним струмом, надмірне нагрівання шнура 
чи пожежа.

• Не виймайте вилку живлення мокрими руками.
• Не користуйтесь цим виробом біля газових приладів чи вогнищ. 

Якщо виріб використовується у приміщення, де розміщено газові 
прилади, періодично провітрюйте це приміщення, інакше можливе 
отруєння чадним газом.
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• Не користуйтесь виробом у приміщеннях, де використовуються 
аерозольні засоби для знищення комах. Не користуйтесь виробом 
у приміщеннях, де на предметах осідає жирний наліт, у повітрі наяв-
ний дим чи хімічні аерозолі.

• Тримайте виріб подалі від води. 
• Будьте обережні, очищаючи виріб. Сильні корозійно-активні засоби 

для чищення можуть пошкодити зовнішні поверхні.
• Щоб перенести чи пересунути головний блок, спочатку вийміть бак 

для води, а потім візьміть головний блок за ручки, розташовані на 
бічних стінках.

• Не пийте воду, яка міститься в баку для води.
• Регулярно мийте бак для води. 
• Коли головний блок не використовується, зливайте воду з баку для 

води. Якщо вода залишиться в баку, це може призвести до росту 
плісняви, бактерій та появи неприємних запахів. Зрідка такі бактерії 
можуть становити небезпеку для здоров’я.

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ЩОДО ЕКСПЛУАТАЦІЇ
• Не перекривайте повітрозабірний чи випускний отвір.
• Не ставте виріб на чи поруч із гарячими предметами, наприклад 

плитами чи обігрівачами, а також у місцях, де на нього може потра-
пляти пара.

• Під час використання виріб завжди має бути в вертикальному 
положенні.

• Не пересувайте виріб під час експлуатації.
• Якщо потрібно перемістити виріб через ділянку з незначними нерів-

ностями підлоги чи товстоворсовим килимом, його слід переносити.
• Не користуйтесь виробом, не встановивши належним чином кришку 

повітрозабірника.
• Очищуйте зовнішню поверхню тільки м’якою тканиною. Не користуй-

теся леткими рідинами чи мийними засобами. Бензин-розчинник, 
спирт або порошок для полірування можуть пошкодити поверхню 
виробу.

• Не ставайте і не спирайтесь на виріб.

Вибір місця розьашування виробу
Не використовуйте виріб у місцях, де до нього можуть торкатись меблі, 
тканина чи інші предмети, перекриваючи повітрозабірні й випускні 
отвори.
Не використовуйте виріб у місцях, де на ньому може конденсуватись 
волога чи відбуваються значні перепади температури. Виробом можна 
користуватись за температури від 0 °C до 35 °C.
Ставте виріб на стійку горизонтальну поверхню у місці, де забезпечено 
достатню циркуляцію повітря. Циркуляція повітря відбувається краще, 
коли виріб стоїть посередині приміщення. Якщо виріб стоятиме на 
товстому килимку, він може трохи вібрувати.
Не ставте виріб у місцях, де повітря містить бруд, дим від олії, спирт, 
випари гіпохлоритної кислоти чи інші хімічні речовини. Інакше корпус 
виробу може покриватися тріщинами.
На стінах поруч із виробом і підлозі під ним з бігом часу можуть осідати 
бруд. Коли виріб працює на тому самому місці протягом тривалого 
часу, слід періодично очищати стіни, біля яких він розташований, і 
підлогу, на якій він стоїть.

Увага:
Ваш прилад марковано такою позначкою. Це означає, що 
відходи електричного та електронного обладнання не 
можна змішувати зі звичайним побутовим сміттям.
Існує окрема система прийому й утилізації цих виробів.

Інформація щодо утилізації для корис-
тувачів (приватні господарства)

У Європейському Союзі
Якщо виникне потреба позбутися цього обладнання, не викидайте 
його у звичайний смітник і не викидайте його у вогнище!
Вживане електричне й електронне обладнання завжди слід збирати й 
переробляти ОКРЕМО у відповідності з чинним законодавством.
Роздільне збирання дозволяє переробляти відходи екологічно безпеч-
ним способом, повторно використовувати матеріали та мінімізувати 
кінцевий обсяг сміття, яке підлягає утилізації. НЕНАЛЕЖНА УТИЛІЗАЦІЯ 
може завдавати шкоди здоров'ю людини та навколишньому середо-
вищу через вміст певних речовин! Віднесіть ВЖИВАНЕ ОБЛАДНАННЯ 
до місцевого, зазвичай муніципального, пункту прийому, якщо такий 
існує.
Якщо виникнуть сумніви щодо способу утилізації, зверніться до 
місцевих органів влади чи дилера і дізнайтеся про правильний спосіб 
утилізації.
ТІЛЬКИ ДЛЯ КОРИСТУВАЧІВ У ЄВРОПЕЙСЬКОМУ СОЮЗІ ТА ДЕЯКИХ 
ІНШИХ КРАЇНАХ, НАПРИКЛАД НОРВЕГІЇ ТА ШВЕЙЦАРІЇ: Ваша участь у 
програмі окремого збирання є вимогою закону.
Про це нагадує наведений вище символ на електричному та електро-
нному обладнані (чи пакувальних матеріалах) .
Користувачі з ПРИВАТНИХ ДОМОГОСПОДАРСТВ зобов’язані здавати 
відпрацьоване обладнання в діючі пункти прийому. Повернення 
здійснюється безкоштовно.
Якщо обладнання використовувалось із КОМЕРЦІЙНОЮ МЕТОЮ, звер-
ніться до дилера компанії SHARP, який повідомить вас про умови по-
вернення. З вас може бути стягнено кошти для відшкодування витрат, 
пов’язаних із поверненням. Вироби невеликого розміру (у невеликих 
кількостях) можна здати в місцеві приймальні пункти. Для Іспанії: Для 
повернення виробів, що вийшли з ладу, зверніться до відповідної 
установи зі збирання відходів чи до місцевих органів влади.

В інших країнах за межами ЄС
Якщо Ви бажаєте позбутися цього виробу, зверніться до місцевих 
органів влади й дізнайтеся про правильний спосіб утилізації.
Для Швейцарії: Електричне чи електронне обладнання, що вийшло 
з ладу, можна безкоштовно повернути продавцю, навіть якщо Ви не 
збираєтесь придбати новий виріб. Список інших приймальних пунктів 
наведено на домашній сторінці www.swico.ch чи www.sens.ch.

Інформація щодо утилізації для ко-
мерційних користувачів

У Європейському Союзі
Якщо Ви хочете позбутися виробу, що використовувався з комерцій-
ною метою:
зверніться до дилера компанії SHARP, який повідомить вас про умови 
повернення виробу. З вас може бути стягнено кошти для відшко-
дування витрат, пов’язаних із поверненням і переробкою. Вироби 
невеликого розміру (у невеликих кількостях) можна здати в місцеві 
приймальні пункти.
Для Іспанії: Для повернення виробів, що вийшли з ладу, зверніться до 
відповідної установи зі збирання відходів чи до місцевих органів влади.

В інших країнах за межами ЄС
Якщо Ви бажаєте позбутися цього виробу, зверніться до місцевих 
органів влади й дізнайтеся про належні способи утилізації.
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Вогненебезпечний матеріал. Апарат містить вогнене-
безпечний холодоагент R290 (пропан). Не намагайтеся 
заправити апарат газом самотужки. Не випускайте 
холодоагент у повітря.

Встановлення

ПЕРЕД ПОЧАТКОМ ЕКСПЛУАТАЦІЇ Залиште апарат у вертикальному 
положенні на 4 години, щоб протягом цього часу холодоагент стік у 
нижню частину холодильної системи.

1.	 Для досягнення найвищої ефективності осушувач має працювати у 
замкнутому приміщенні.

2.	 Зачиніть усі двері, вікна та інші отвори приміщення. Ефективність 
осушувача залежить від інтенсивності надходження у приміщення 
зволоженого повітря.

3.	 Поставте осушувач у місці, де ніщо не перешкоджатиме потоку 
повітря до передньої частини апарата.

4.	 Під час роботи у приміщенні осушувач мало впливає або зовсім не 
впливає на осушування у прилеглих приміщеннях, наприклад у гар-
деробі, — для цього потрібно, щоб таке приміщення було пов’язано 
з кімнатою, де працює апарат, вхідним і вихідним потоками повітря. 
Для якісного просушування в такому приміщенні може бути потріб-
но встановити ще один осушувач.

5.	 Переконайтеся, що апарат розміщений на міцній рівній поверхні. 
Якщо поверхня неміцна, існує ризик, що апарат буде нестійким і 
сильно вібруватиме, а також із нього може витікати вода.

6.	 Навколо осушувача має бути вільний простір завширшки хоча би 
20 см.

Див. 1 на стор. 1.

Умови експлуатації

•	 Температура експлуатації: від 5 °C до 35 °C.
•	 Апарат призначений для використання у приміщенні, наприклад у 

вітальні, кабінеті, приймальній, коморі, підвалі чи підземному гаражі.
•	 Щоб осушування відбувалося найефективніше, перед увімкненням 

апарата потрібно зачинити двері та вікна приміщення.
•	 Переконайтеся, що апарат розміщений на міцній рівній підлозі. Якщо 

поверхня підлоги нерівна, існує ризик, що апарат буде нестійким і 
перевернеться. Крім того, під час роботи може виникати сильний 
шум і вібрація.

Схеми деталей. Назви деталей

На 2 і 3 на стор. 1 показано розташування таких деталей:

1.	 Кожух
2.	 Ручка
3.	 Панель керування
4.	 Передня кришка
5.	 Дефлектор (випускний отвір)
6.	 Шнур і вилка живлення
7.	 Коліщатко
8.	 Бак для води
9.	 Зливна трубка (не входить у комплект)
10.	Повітрозабірник і пиловий фільтр

Основні операції. Порядок експлуатації

Панель керування
Див. 4 панелі керування на стор. 1.

Назва і функція елемента панелі керування
1.	 ЖИВЛЕННЯ – кнопка ввімкнення та вимкнення живлення.
2.	 РЕЖИМ – кнопка вибору режиму сушіння одягу чи режиму 

осушування.
3.	 ВОЛОГІСТЬ – кнопка встановлення заданої вологості.
4.	 TIMER/LOCK (ТАЙМЕР/БЛОКУВАННЯ) – кнопка налаштування часу 

блокування апарата. На дисплеї у цьому режимі відображається 
час вимкнення. Натиснувши й утримуючи цю кнопку 3 секунди, 
можна ввімкнути чи вимкнути функцію блокування від дітей. Це 
супроводжується появою чи зникненням індикатора замка на 
дисплеї.

5.	 SPEED (ШВИДКІСТЬ) – кнопка налаштування швидкості обертання 
вентилятора (передбачено дві швидкості обертання вентилятора).

6.	 SWING (ПОВЕРТАННЯ) – кнопка увімкнення чи увімкнення функції 
повертання.

7.	 ІНДИКАТОР УВІМК./ВИМК. – світиться, коли апарат увімкнено; 
коли апарат вимкнено, індикатор не світиться.

8.	 ІНДИКАТОР DRY (СУШІННЯ) – світиться під час роботи в режимі 
сушіння.

9.	 ІНДИКАТОР DEHUMIDIFY (ОСУШУВАННЯ) – світиться під час 
роботи в режимі осушування. 

10.	ІНДИКАТОР DEFROST (ВІДТАЮВАННЯ) – світиться, коли апарат 
працює в режимі відтаювання.

11.	ДИСПЛЕЙ – відображає поточний стан осушування (вологість 
повітря) та інші функції.

12.	TANK FULL (ПОВНИЙ БАК) – світиться, коли бак для води повний.
13.	ІНДИКАТОР БЛОКУВАННЯ КЛАВІАТУРИ – світиться, коли вико-

ристовується функція блокування клавіатури.
14.	ІНДИКАТОР ТАЙМЕРА – світиться, коли працює таймер.
15.	ІНДИКАТОР ШВИДКОСТІ ОБЕРТАННЯ ВЕНТИЛЯТОРА – коли вен-

тилятор обертається з низькою чи високою швидкістю, світиться 
відповідний індикатор («LOW» чи «HIGH»).

16.	ІНДИКАТОР ДЕФЛЕКТОРА – світиться, коли рухається дефлектор.

Основні операції

Увімкнення
Вставте вилку живлення в електророзетку і натисніть кнопку «ЖИВЛЕН-
НЯ». Апарат увімкнеться, а випускний дефлектор відкриється.
Після ввімкнення апарат почне працювати в режимі осушування з 
високою швидкістю обертання вентилятора. Через три хвилини поч-
неться робота компресора.
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Якщо вимкнути апарат кнопкою «ЖИВЛЕННЯ», не виймаючи з електро-
розетки вилку живлення, після ввімкнення він почне працювати в тому 
ж режимі, в якому перебував до вимкнення.

Вимкнення
Коли апарат працює, його можна вимкнути, натиснувши кнопку 
«ЖИВЛЕННЯ».

Кнопка встановлення режиму
Осушувач можна перевести в режим сушіння одягу чи осушування. Для 
цього потрібно натиснути кнопку «РЕЖИМ».
1.	 Функція сушіння одягу: Коли світиться індикатор DRY (СУШІННЯ), 

апарат осушує повітря постійно, хоч би якою була вологість. У режи-
мі сушіння швидкість обертання вентилятора не змінюється.

2.	 Функція осушування: Коли світиться індикатор DEHUMIDIFY (ОСУ-
ШУВАННЯ), апарат здійснює осушування повітря. У цьому режимі 
можна задати швидкість обертання вентилятора і задану вологість.

Налаштування вологості
Щоб змінити значення вологості, слід натискати кнопку налаштування 
вологості. З кожним натисканням показ на дисплеї змінюватиметься: 
CO~40%~45%~50%~55%~60%~65%~70%~CO. Після встановлення 
заданого значення вологості на дисплеї знову відображатиметься 
поточне значення вологості, виміряне вбудованим давачем.
Коли виміряне поточне значення вологості опуститься на 2 % нижче 
від заданого, апарат припинить осушування, але вентилятор працюва-
тиме й далі з низькою швидкістю обертання. Коли виміряне значення 
вологості перевищить задане на 2 %, апарат відновить осушування, 
перевівши вентилятор на високу швидкість обертання. Коли відносна 
вологість повітря становить 30 % або нижче, на дисплеї відображаєть-
ся індикатор «LO» (НИЗЬКА) а коли 80 % або вище — «HI» (ВИСОКА).
В режимі CO пристрій здійснює осушення до рівня вологості 30% і 
зупиняється. У разі зростання рівня вологості вище 30% знову вмика-
ється функція осушення.

Під час роботи в режимі сушіння одягу апарат працює з заданим 
значенням «CO» (ПОСТІЙНО).

Таймер
Щоб почати використання функції таймера, слід натиснути кнопку 
«ТАЙМЕР»; на панелі керування засвітиться індикатор таймера. Після 
кожного натискання кнопки «ТАЙМЕР» показ на дисплеї змінювати-
меться від 1 до 8 годин із кроком в 1 годину. «0H» означає, що режим 
таймера скасовано.
Якщо під час роботи в режимі таймера бак для води заповниться 
або апарат перейде в режим автоматичного розморожування та 
зупиниться.

Налаштування швидкості обертання вентилятора
Щоб встановити швидкість обертання вентилятора, слід натиснути 
кнопку «ВЕНТИЛЯТОР». Вентилятор може обертатися з низькою чи 
високою швидкістю; з кожним натисканням кнопки «ВЕНТИЛЯТОР» 
встановлюється почергово або одна, або друга швидкість. Зверніть 
увагу, що під час роботи в режимі сушіння змінювати швидкість обер-
тання вентилятора неможливо.

Повертання
Щоб стулки випускного дефлектора постійно відчинялись і зачинялись, 
слід натиснути кнопку «ПОВЕРТАННЯ». Повторне натискання кнопки 
«ПОВЕРТАННЯ» скасовує цю функцію.

Функція блокування
Для запобігання випадковому ввімкненню апарата клавіатуру можна 
заблокувати.

Функція пам’яті

1.	 Якщо вимкнути апарат кнопкою «ЖИВЛЕННЯ», після ввімкнення він 
почне виконувати ту ж функцію, що й до вимкнення. Зверніть увагу, 
що якщо в апараті було ввімкнено таймер чи заблоковано клавіату-
ру, ці налаштування не зберігаються.

2.	 Якщо під час роботи апарата відбудеться вимкнення живлення, 
після відновлення електропостачання він не запускається автома-
тично. Щоб знов увімкнути апарат, після поновлення електропо-
стачання потрібно натиснути кнопку «ЖИВЛЕННЯ». Тоді він почне 
роботу в початковому режимі.

Функція автоматичної зупинки в разі 
заповнення бака для води

Якщо бак для води заповниться, апарат припинить роботу, дефлектор 
закриється і прозвучить звуковий сигнал. Щоб відновити роботу, слід 
вийняти бак для води, вилити воду і поставити бак на місце. Після вста-
новлення бака для води на місце апарат продовжить роботу. Зверніть 
увагу, що пуск компресора відбудеться приблизно через 3 хвилини 
після початку роботи апарата.

Автоматичне відтаювання

Якщо апарат працює за низької температури повітря, його випарник 
може покритися інеєм. Для забезпечення нормальної експлуатації 
в апараті передбачено функцію автоматичного відтаювання. Якщо 
виміряна вбудованим давачем температура складе –1 °C або нижче, 
апарат перейде в режим автоматичного відтаювання. Це означає, що 
апарат працюватиме безперервно в режимі осушування протягом 30 
хвилин, після чого апарат перейде в режим відтаювання: компресор 
зупиниться, а вентилятор продовжить працювати з високою швидкістю 
обертання. 
Якщо температура випарника підніметься до 2 °C або вище, а апарат на 
той час перебуватиме в режимі відтаювання не менше ніж 10 хвилин, 
режим автоматичного відтаювання вимкнеться, і компресор буде 
ввімкнено. Апарат почне осушування, а індикатор DEFROST «ВІДТАЮ-
ВАННЯ» згасне. 
Якщо апарат перебуває в режимі відтаювання, а температура 
випарника протягом двох хвилин становить 0 °C чи більше, функція 
відтаювання скасовується.

Функція захисту компресора

Якщо в апараті станеться несправність, яка призведе до зупинки ком-
пресора, така зупинка триватиме 3 хвилини. Зазвичай через 3 хвилини 
робота компресора поновлюється; якщо цього не станеться, вийміть 
вилку живлення апарата з електророзетки на одну годину, а потім 
спробуйте запустити його знову. Якщо він не запуститься, зверніться у 
сервісну службу.
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Функція захисту від перегріву та пере-
охолодження

Якщо апарат виявить, що температура повітря вийшла за межі 
нормального робочого діапазону (від 5 °C до 38 °C), він вимкнеться. 
Після повернення температури до нормального робочого діапазону 
компресор запуститься. Зверніть увагу, що повторне ввімкнення ком-
пресора відбувається через 3 хвилини після повернення температури 
до нормального робочого діапазону.

Функція захисту від зниження вологості

Якщо виміряна апаратом вологість становитиме менше від 30 %, на 
дисплеї з’являться букви «LO» і осушування припиниться; вентилятор 
почне обертатися з низькою швидкістю.
Якщо вологість становитиме понад 80 %, на дисплеї з’являться букви 
«HI», і апарат продовжить роботу в режимі осушування.

Функція зміни швидкості обертання 
вентилятора за високої температури

Якщо апарат працює в режимі осушування за високої температури, а в 
ньому встановлено низьку швидкість обертання вентилятора, він авто-
матично переведе вентилятор на високу швидкість обертання. Такий 
захід запобігає перевантаженню компресора. Коли температура пові-
тря впаде, вентилятор продовжить обертатися з низькою швидкістю.

Коди помилок

На дисплеї можуть відображатися певні коди помилок. Код помилки 
блимає на дисплеї. Якщо на дисплеї з’явиться якийсь із наступних кодів 
помилок, зверніться у сервісну службу.
C1 – означає несправність давача температури випарника. Це призво-
дить до припинення роботи апарата.
C2 – означає несправність давача температури повітря у приміщенні. 
Це призводить до припинення роботи апарата.
C8 – Температура випарника перевіряється що 8 хвилин; якщо вона 
5 раз поспіль відхиляється від температури повітря у приміщенні 
менше ніж на 3 °C, апарат зупиняється, і на дисплеї відображається код 
помилки C8.

Функція неперервного зливу

Якщо необхідно влаштувати неперервне відведення вологи, для цього 
слід вставити у зливний отвір у задній стінці апарата трубку з внутріш-
нім діаметром 15 мм. Після встановлення цієї трубки злив здійснювати-
меться не у бак для води, а у цю трубку.
Переконайтесь у тому, що зливна трубка на всій своїй довжині спрямо-
вана донизу, а також не має перегинів чи пошкоджень, які перешкод-
жали б вільному стіканню води з апарата.
Встановлюючи зливну трубку, переконайтесь у тому, що вона повністю 
ввійшла у зливний отвір і натягнулася на зливний штуцер, розташова-
ний на глибині 70 мм за задньою стінкою апарата.
Розташування штуцера для встановлення зливної трубки показано 
на 3 на стор. 1.

Догляд

Під час очищення осушувача:
•	 Користуйтеся м’якою чистою тканиною.
•	 Не користуйтеся спиртом, бензином чи іншими хімічними розчинни-

ками на основі бензолів.
•	 Для чищення фільтра слід зняти його та усунути пил, який осів на 

фільтрі, за допомогою пилососа. Якщо необхідно, вимийте фільтр 
водою та поставте його для просушування в добре вентильованому 
місці.

•	 Перед очищенням слід відключити апарат від електророзетки.

Інші рекомендації:
•	 Перш ніж переміщувати апарат, вийміть вилку живлення з електро-

розетки та вийміть з апарата бак для води.
•	 Якщо планується припинити користування апаратом на тривалий 

час, вийміть вилку живлення з електророзетки, вилийте з бака воду 
і зачекайте 2 дні, щоб апарат повністю висох, перш ніж упакувати 
його. 

•	 Під час зберігання апарат завжди має бути в вертикальному поло-
женні. 

•	 Класти апарат у горизонтальне положення чи перевертати його 
догори дном заборонено.

•	 Якщо апарат потребує ремонту, зверніться до кваліфікованого 
спеціаліста.
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Пошук і усунення несправностей

Проблема Спосіб усунення

Осушувач не працює
Перевірте, чи вставлена вилка в електророзетку і чи ввімкнено апарат. 
Перевірте, чи не заповнений бак для води. Якщо це так, вилийте воду.

Апарат не осушує повітря

Перевірте, чи правильно встановлено бак для води. 
Перевірте, чи не заповнений бак для води. Якщо це так, вилийте воду. 
Очистьте повітряний фільтр. 
Переконайтесь у тому, що повітряному потоку в апарат і з нього ніщо не заважає.

Апарат не видаляє достатньо вологи 
з повітря

Зменшіть потік повітря у приміщення (зачиніть двері й вікна). 
Переконайтесь у тому, що у приміщенні не забагато джерел вологості. 
Переконайтесь у тому, що розмір приміщення, де встановлено апарат, не більше від зазначеного в 
технічних характеристиках.

Коліщатка не забезпечують плавності 
пересування апарата

Переконайтесь у тому, що коліщатка чисті і не забруднені сміттям.

Щоб робити, якщо виріб створює телевізійні чи радіоперешкоди.
Якщо осушувач повітря створює перешкоди прийманню радіо- чи 
телепередач, спробуйте усунути їх, застосувавши один чи декілька з 
наступних заходів:

	ū змінивши орієнтацію чи місце розташування приймальної антени;
	ū збільшивши відстань між виробом і радіоприймачем чи телевізором;
	ū увімкнувши виріб і радіоприймач чи телевізор в електророзетки, які 

відносяться до різних електричних кіл;
	ū звернувшись по допомогу до дилера чи досвідченого радіо- чи 

телемайстра.

Технічні характеристики

Модель UD-P16E-W UD-P20E-W

Осушування (літрів за добу)
30 °C, 80% RH 16 20

27 °C, 60% RH 9 11

Номінальна напруга 220–240 В AC /50 Гц 220–240 В AC /50 Гц

Рівень енергоспоживання (Вт)

35 °C, 90% RH 310 W 330 W

30 °C, 80% RH 270 Вт 280 Вт

27 °C, 60% RH 230 Вт 250 Вт

Витрата повітря (м³/год) 146 175

Об'єм приміщення (м²) від 29 до 38 від 35 до 46

Холодильний агент R290 R290

Кількість холодильного агента (г) 50 60

Місткість бака для води (л) 3,8 3,8

Розміри апарата (Ш x В x Г, мм) 355 x 567 x 259 355 x 567 x 259

Маса, кг 15,4 15,5

Довжина шнура (см) 200 200

Споживання енергії в режимі очікування, Вт 0,25 0,25

ПРИМІТКА.
	ū RH - відносна вологість
	ū Розміри приміщення наведено згідно зі стандартом JEMA (Японської 

асоціації виробників електротехніки).
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